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Wheelock Chapter 23
Participles

Learn the formation and declension of the participles of the following verbs:

audio, audire, audivi, auditum
capio, capere, cépi, captum

do, dare, ded1, datum

moneo, monére, monui, monitum
scribd, scribere, scripsi, scriptum

Generate the correct form of the Latin participle as required.

Verb Tense Voice Case Number Gender Form

1. DO: PRES. ACT. NOM. SING. MASC.

2. SCRIBO:  FUT. ACT DAT. PLUR. FEM.

3. CAPIO: PERF. PASS. ACC. SING. FEM.

MONEO:  FUT. PASS. GEN. PLUR. MASC.

DO: PERF. PASS. ACC. SING. NEUT.

4
5. AUDIO: PRES. ACT. ABL. SING. FEM.
6
7

SCRIBO: PRES. ACT. NOM. PLUR. MASC.

8. CAPIO: FUT. ACT. GEN. SING. FEM.

9. MONEO:  PERF. PASS. GEN. PLUR. MASC.

10. AUDIO: FUT. PASS. NOM. PLUR. NEUT.

1. DO: FUT. ACT. DAT. SING. MASC.

12. SCRIBO: PERF. PASS. NOM. PLUR. NEUT.

13. CAPIO: PRES. ACT. ABL. PLUR. FEM.

14. MONEO:  PRES. ACT. DAT. SING. MASC.

15. AUDIO: PERF. PASS. GEN. SING. NEUT.

16. DO: FUT. PASS. ABL. SING. MASC.

17. SCRIBO:  FUT. PASS. ACC. SING. NEUT.

18. CAPIO: FUT. PASS. ACC. PLUR. FEM.

19. MONEO:  FUT. ACT. DAT. SING. MASC.

20. AUDIO: FUT. ACT. ACC. PLUR. MASC.
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Participles

Participles are verbal adjectives, formed from verbal stems. (The name denotes the fact that they
participate in the nature of both verbs and adjectives.) Participles have both verbal aspect and voice;
as adjectives they have declension — i.e., they show case and number, and they reflect gender.

The three verbal aspects of Latin participles are imperfective, perfective and prospective, which
correspond to present, perfect and future tenses. The two verbal modes or voices are active and
passive. The Latin participial system, however, lacks a present passive and a perfect active participle.

The system hence appears as follows:

Active Passive
Imperfective portans
(‘Present”) (‘carrying’) —
Perfective — portatus
(‘Perfect’) (‘having been carried’)
Prospective portatiirus portandus
(‘Future’) (‘being about to carry’) (‘going to be carried’)

The present participle is a third-declension adjective of one termination; the perfect passive, and
future participles are regular first-, second-declension adjectives of the -us, -a, -um type.

Formation of Participles
Present participles:

Future passive participles:

Perfect passive participles:

‘present’ or imperfective stem + -ns, -ntis, etc.:

portans, gen. portantis
moneéns, gen. monentis
ponéns, gen. ponentis

capiéns, gen. capientis
puniéns, gen. punientis

‘present’ or imperfective stem + -ndus, -a, -um, etc.:

portandus, -a, -um
monendus, -a, -um
ponendus, -a, -um
capiendus, -a, -um
puniendus, -a, -um

‘supine’ stem (= fourth principal part) + -us, -a, -um, efc.:

portatus, -a, -um
monitus, -a, -um
positus, -a, -um
captus, -a, -um
punitus, -a, -um
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Future active participles:

portatiarus, -a, -um
monitiirus, -a, -um
positiirus, -a, -um
captirus, -a, -um
punitiarus, -a, -um
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‘supine’ stem (= fourth principal part) + -uUrus, -a, -um, etc.:

Present Participles

>>r007 >>007 >>007

> > 007

cc.
bl.

cc.
bl.

cc.
bl.

cc.
bl.

Paradigms

portans ‘carrying’

Singular
Masc./Fem. Neut.
portans portans
portantis portantis
portantt portantt
portantem portans

portantt (-e)

portantt (-e)

> 007

cc.
Abl.

Plural

Masc./Fem.
portantes
portantium
portantibus
portantes
portantibus

monéns ‘warning’

Singular
Masc./Fem. Neut.
moneéns moneéns
monentis monentis
monentt monentt
monentem monens

monentt (-e)

monentt (-e)

>r00Z

cc.
bl.

Plural

Masc./Fem.
monentes
monentium
monentibus
monentes
monentibus

ponéns ‘placing’

Singular
Masc./Fem. Neut.
ponens poneéns
ponentis ponentis
ponentt ponentt
ponentem ponens

ponentt (-e)

ponentt (-e)

>r007Z

cc.
bl.

Plural

Masc./Fem.
ponentes
ponentium
ponentibus
ponentes
ponentibus

puniéns ‘punishing’

Singular
Masc./Fem. Neut.
puniéns puniéns
plinientis plinientis
plnientt plnientt
puinientem puniens

puinientt (-e)

puinientt (-e)

> 007

cc.
Abl.

Plural

Masc./Fem.
piuinientes
plinientium
punientibus
plinientes
punientibus

Neut.
portantia
portantium
portantibus
portantia
portantibus

Neut.
monentia
monentium
monentibus
monentia
monentibus

Neut.
ponentia
ponentium
ponentibus
ponentia
ponentibus

Neut.
plinientia
puinientium
piinientibus
piinientia
punientibus
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Perfect Participles
Sing. N.
G.
D.

Acc.

Abl.
Plur. N.
G.
D.

Acc.

Abl.
Sing. N.
G.
Plur. N.
G.
Sing. N.
G.
Plur. N.
G.
Sing. N.
G.
Plur. N.
G.

portatus, -a, -um ‘having been carried’

Masculine
portatus
portart
portato
portatum
portato

portart
portatorum
portatis
portatos
portatts

monitus, -a, -um ‘having been warned’

Masculine
monitus
monitt

etc.

monitt
monitorum
etc.

Feminine
portata
portatae
portatae
portatam
portata

portatae
portatarum
portatts
portatas
portatts

Feminine
monita
monitae
etc.

monitae
monitarum
etc.

positus, -a, -um ‘having been placed’

Masculine
positus
positt
etc.

positt
positorum
etc.

pinitus, -a, -um ‘having been punished’

Masculine
punittus
punittt
etc.

puniti
punitorum
etc.

Feminine
posita
positae
etc.

positae
positarum
etc.

Feminine
pinita
piinitae
etc.

pinitae
punitarum
etc.
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Neuter
portatum
portart
portato
portatum
portato

portata
portatorum
portatts
portata
portatts

Neuter
monitum
monitt
etc.

monita
monitorum
etc.

Neuter
positum
positt
etc.

posita
positorum
etc.

Neuter
pianitum
punittt
etc.

pinita

punitorum
etc.
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Future Active Participles

portatirus, -a,

Masculine

|(/)
="
ve]

CC.

> > 007

o
c
=

>007

cc.
Abl.

portatiarus
portatirt
portatiiro
portatiurum
bl. portatiro

portatiurt
portatirorum
portatiris
portatiiros
portatiris

monitirus, -a,

Masculine

|L”
ga
Qz

-
=
@z

monitirus
monitir?
etc.

monitir?
monitiurorum
etc.

positiarus, -a,

Masculine

L
0a
Qz

Plur.

@z

punitirus, -a,

positirus
positiart
etc.

positirt
positirorum
etc.

Masculine

@z

|
oz

punttirus
punittirt
etc.

punittiart
punitiurorum
etc.

-um ‘being about to carry’
Feminine
portatira
portatirae
portatirae
portatam
portatira@

portatirae
portatirarum
portatiris
portatiras
portatiris

-um ‘being about to warn’

Feminine
monitira
monitirae
etc.

monitiirae
monitiurarum
etc.

-um ‘being about to place’

Feminine
positira
positirae
etc.

positirae
positararum
etc.

Feminine
pinitira
pinitirae
etc.

punitirae
punitiardarum
etc.
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Neuter
portatiarum
portatiurt
portatiro
portatum
portatiro

portatira
portatirorum
portatiris
portatira
portatirts

Neuter
monitirum
monitirt
etc.

monitiira
monitiirorum
etc.

Neuter
positirum
positirt
etc.

positira
positirorum
etc.

-um ‘being about to punish’

Neuter
punttiurum
punittirt
etc.

punitira
punitiarorum
etc.
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Future Passive Participles

|(/)
="
ve]

o
c
=

3 \
> 007

o
c
=

@z

2]
="
)]

Plur.

> > 007

Qz

@z

@z

@z

Qz

cc.
bl.

cc.
Abl.

portandus,

Masculine
portandus
portandt
portando
portandum
portando

portandt
portandorum
portandts
portandos
portandts

monendus,

Masculine
monendus
monendt
etc.

monendt
monendorum
etc.

ponendus,

Masculine
ponendus
ponendt
etc.

ponendt
ponendorum
etc.

puniendus,
Masculine
puniendus
puniendt
etc.

puniendt
puiniendorum
etc.

-a

-a, -um ‘to be carried’

Feminine
portanda
portandae
portandae
portandam
portandd

portandae
portandarum
portandis
portandas
portandis

, -um ‘to be warned’

Feminine
monienda
monendae
etc.

monendae
monendarum
etc.

-a, -um ‘to be placed’

Feminine
ponenda
ponendae
etc.

ponendae
ponendarum
etc.

-a, -um ‘to be punished’
Feminine

piinienda
piiniendae
etc.

puniendae
puniendarum
etc.
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Neuter
portandum
portandt
portando
portandum
portando

portanda
portandorum
portandts
portanda
portandts

Neuter
monendum
monendt
etc.

monenda
monendorum
etc.

Neuter
ponendum
ponendt
etc.

ponenda
ponendorum
etc.

Neuter
puniendum
piiniendt
etc.

pinienda

puniendorum
etc.
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Complete the following participial phrases in Latin.

—

“a city (dir. obj.) given to the fire”:
“with a woman intending to give a gift™
“of gifts given to us”:

“soldiers (dir. obj.) captured in battle”:

“for a soldier warned by a slave”:

“of cities to be captured” :

“woman warned about the slave”:

e A e I

“the soldier (dir. obj.) about to punish

the women’”:

9. “slaves (dir. obj.) to be given to the sword™:

10. “soldiers (subj.) to be punished:
11. “gifts (dir. obj.) to be sent”:
12. “men (dir. obj.) warned by the gods”:

13. “soldiers (subj.) to be captured

14. “for a punished slave”:

15. “of soldiers about to* capture us™:

16. “gifts given” (dir. obj.):

17. “women (subj.) intending to* send gifts”:
18. “asoldier (subj.) punishing the slaves™:

19. “with gifts sent by the king™”:

urbem ignt

fémina donum

donorum nobis

milités in pugna

militt a servo

urbium

féminae dé servo

militem féeminas

servos gladio

milites

dona

homineés a deis

milités

Servo

militum nos

dona

féeminae dona

miles servos

donis a rege

Vocabulary
about = dé + abl.
by (instrument) = abl. without prep.
by (pers. agent) = a, ab + abl.
city = urbs, urbis, f.
gift = donum, -1, n.
god = deus, -1, m., f.

Principal Parts
capio, capere, c€pi, captum: fo capture
do, dare, dedi, datum: o give
mittdo, mittere, misi, missum: fo send

man, person, people = homao, hominis
slave = servus, 7, m.

sword = gladius, -1, m.

soldier = miles, militis, m.

to, toward = ad + acc.

woman = fémina, -ae. f.

us = nos, nobrs

moned, monére, monui, monitum: fo warn
piinio, piinire, piinivi, panitum: fo punish
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Complete the following participial phrases in Latin.

1. “awoman (dir. obj.) giving gifts”:
“slaves (subj.) captured by the enemy’”:
“a gift (dir. obj.) given to me”:
“soldiers (dir. obj.) sent to the battle™:
“of soldiers to be sent™

“of cities to be captured” :

“of a woman about to punish a slave”:

e A e I

“people (masc.) punished (dir. obj.)

by the Romans™:

9. “for a woman sent to the city”:

10. ““a soldier (subj.) warning us’:

11. “asoldier (dir. obj.) sending gifts™:

12. “a man warned by the gods” (dir. obj.):
13. “in a city destroyed by fire”:

14. “cities to be des‘uroyedT by fire” (dir. obj.):

15. “gifts having been given” (dir. 0bj.):
16. “soldiers intending to* help us” (subj.):

féeminam dona

féminae ab hostibus

donum mihi

milités ad pugnam

militum

urbium

féminae servum

homines ab Romanis

féminae ad urbem

miles nos

militem dona

hominem a deis

in urbe igne

urbés igne

dona

milités nos

Vocabulary
by (instrument) = abl. without prep.
by (pers. agent) = ab + abl.
battle = pugna, -ae, f.
city = urbs, urbis, f.
fire = ignis, -is, m.
gift = donum, -1, n.

Principal Parts
adiavo, aditivare, adiavi, adiatum: ro help
capio, capere, c€pi, captum: fo capture
do, dare, dedi, datum: o give
déleo, delere, delevi, deletum: o destroy

man, person, people = homao, hominis
slave = servus, 1, m.

soldier = miles, militis, m.

to, toward = ad + acc.

woman = femina, -ae. f.

us = nos, nobrs

mitto, mittere, misi, missum: fo send
moned, monére, monui, monitum: fo warn
piinio, piinire, piinivi, panitum: fo punish

* (= fut. act.) ¥ (= fut. pass.)
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The Predicative Use of Participles

Adjectives used attributively are simply descriptive. They simply posit an attribute of the word
they modify: “A red hat lies on the table.” Here ‘red’ has a simple adjectival function. But
adjectives, including participles, can modify nouns in such a way that their effect is virtually
adverbial. This is so particularly when the force of the adjective is ‘predicative’, i.e., when it
does something more than merely describe.

Consider the statement, “They painted the barn red.” The adjective ‘red’ describes the barn,
but it says more than that a red barn was painted; in fact, it states the result (an adverbial idea)
of the act of painting: they painted the barn, so that it was now red, instead of whatever color
it had been before it was painted. In this sentence ‘red’ is known as a predicate object.
(Predicate objects often occur after so-called factitive verbs — verbs of making, calling, naming,
etc.: “She made him angry”’; "They called him Brutus”, etc.)

It is important to distinguish attributive from predicative uses of the participle. This is the
difference between shooting a dead man (attributive) and shooting a man dead (predicative).

Predicative participles may suggest a number of functions that may be rendered by
adverbial phrases or clauses in English:

time: dé his rébus certior factus, statim discessit.
“When informed of these circumstances, he departed at once.”

cause: dé vita déspérantés, confaseé diffagérunt.
“Despairing for their lives, they scattered in confusion.”

concession: graviter vulneratus, tamen fortiter pugnabat.
“Although seriously wounded, he fought on bravely.”

condition: iussus hoc faciam.
“I will do this if ordered.”

manner: confiist fugérunt.
“They fled in confusion.” (lit. ‘bewildered’)

purpose: infant@s servo dedit interficiendds. (future participles)
“He gave the children to a slave to be killed.”

result: s€ pugione transfigit, tum in solum cecidit mortua.
“She ran herself through with the dagger, then fell to the ground,
dead.”

circumstance: haec agébantur, domind nec praesente nec sciente.
“These things were done without their master either being
present or knowing of it.”
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